
Al lsraa (the journey Al Israa (le voyage 
by night) nocturne) 

Doomed to destruction Perdu 

In a mingled crowd En foule 

At intervals Lentement et progres-
sivement 

I The cave I La caverne 

Crookedness Une tortuosite 

Straight and clear Droit 

A punishment Un chatiment 

From him De lui 

They shall remain for lis demeureront 
ever 

It is a grievous word C'est une parole grave 

You would fret yourself Tu consumes toimeme 
de chagrin 

After them Apreseux 

Dust and dry soil Un sol denude 

The cave Lacaverne 

The inscription of signs Tableau des recits 

The youths betook Les jeunes gens se refu-
themselves to gierent 
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/The cave I La caverne 

The right way Ladroiture �I J-.)all Jl ��� ��iJ.�' 1 0  

We draw a veil over No us les endormimes � t.) ��t; � - i'i' � c�-- , 1 1  � � · "' ·� -

their ears 

The term of year La duree de leur sejour ij; ��r..,, 1 2  

We gave strength to Nous fortifiames leurs �'JP u,.uJ t:.JiJ ��)i � �JJ' 1 4  

their hearts coeurs I 

We have uttered enor· Des paroles outran- �� � i� �; ��, 1 4  

mity cieres 

You turn away from Vous  vous ecartez ,. _ _  r+-" � � � ;.;r;.;i ' 1 6  

them d'eux 

Comfort and ease Des conditions faciles � • • · ·--: lA " � i)� ��),' 1 6  

It declines ll s'ecarte J:,S � ,,,,, JJ':I 1 7 ' 

It turns away from them II s'eloigne d'eux • -·- j .-- .  J -r+-" � .J.N � · ·��, !"1""-:. 1 7  

An open place Une partie spacieuse 
•• �� j_;.;j' 1 7  4:.. r;-:.-o 

Asleep endormis \:; r � 
< 

��;;, 1 8  

The threshold Leseuil �4 Jl -.¥11 ·� ���' 1 8  

Terror Effroi \;� ��' 1 8  

Your money Votre argent ��J� �N - ' -!d� 1 9  

The best food L'aliment le plus doux t. w. ,) _,;,.I ��L.l. J'jl' 1 9  

They come upon you lis vous trouvent � �� �� �' 20 

They would stone you lis vous lapideront . 1-Jl. rS . ·· -

•; . .  �� �;k;'-' ·'' �..�. 20 

Their cult Leur religion ··u r+',) . .  ��' 20 

You would not attain Vous ne parviendrez l)j) jJ �� .)_;' 20 

prosperity plus jamais a Ia felicite 
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I The cave I La caveme 

We make them known Nous fumes connaitre 

leurhistoire 

Doubtfully guessing at C'est une sorte de con-

the unknown jecture de ce qui est 

cache 

Enter not into contro- Ne discute pas 

verse 

Consult not Ne demande pas l'avis 

Guidance to the right Rectitude 

Allah knows all things Allah connait toute 

chose 

A refuge Une refuge 

The morning and Matin et soir 

evening 

Let not your eyes pass Ne detourne pas d'eux 

beyond them tesyeux 

We have permitted to Nous avons fait son 

neglect the remem- creur insouciant 

brance 

He has gone beyond Outrancier 

bounds 

Walls and roof of a tent Une tente de flammes 

They implore relief lis crient au secours 

Water like melted brass Cuivre en fusion 

It will scald the faces Brulant les visages 

Couch to recline on Sejour ou couche 
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IL 

I The cave I La caverne 

Fine silk Soiefine 

Heavy brocade Brocart satinee 

The raised thrones Lesdivans 

Two gardens Deuxjardins 

We surrounded them Nous les avons en-

toures 

Its produce Sa recolte 

It failed not in the least Sans jamais manquer 

More power in men P l u s  p u i s s a n t  e n  

hommes 

It perishes ll perisse 

ltwill come ll viendra 

Something better in ex- Lieu de retour 

change 

For my part Quantamoi 

Thunderbolts Une catamite equita· 

ble 

Slippery sand Un sol nu glissant 

Entering underground Perdant en profondeur 

du sol 

His fruits were ruined Ses fruits furent ruines 

He is full of sorrow lis se tord les mains 

I t  h a d  t u m b l e d  t o  Dont ses treilles se sont 

pieces to its founda- effondrees 

tions 
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I The cave I La caveme 

The protection La souverainete et Ia 

protection 

The bestto give success La meilleure issue 

Dry stubble Herbe dessechee 

It do scatter it Il les dispersent 

Register of deeds Le registre des affaires 

In greatterror Effrayes 

Ahwoetous Malheura nous 

It leaves not out Qui n'a rien omis 

Helpers Ceux qui aident 

Common perdition Un abime de perdition 

They have to fall there- Tombes dans son fond 

in 

Means to turn to it Moyen d'y echapper 

We have explaine de- Nous avons expose en 

tails detail 

Face to face De front 

To weaken the truth Afin d'infirmer Ia verite 

As a jest En raillerie 

Veils Des enveloppes 

Deafness Lourdeur dans l'oreille 

Refuge Sauvetage 

Their destruction Leur disparition 

To his attendant A son disciple 
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I The cave I La caveme 

I will not give up Je ne cesserais de 

the junction of the two le confluent des deux 

seas mers 

Many years Tres longtemps 

Course straight Chemin dans Ia mer 

Much fatigue Fatigue forte 

In a marvellous way Cest etrange 

We were seeking after No us cherchions 

They went back lis retournerent 

On their footsteps Sur leurs pas 

Following the path they Suivant les traces 

had come 

Higher truth rectitude 

Complete understand- Connaissance des se-

ing crets 

He scuttled it II y fait une breche 

A big and strange thing Quelque chose de 

grave 

Make me not raising Ne m'accable pas de 

difficulties difficulte 

Afoul anb strange thing Un acte reprehensible 

They refused lis refuserent 

It will be falling down En train de s'ecrouler 

Parting between us Separation entre toi et 

moi 
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I The cave I La caverne 

I make it unserviceable Je l'endommagerai 

By seizing by force De force 

He will grieve them Il les accablera 

Obstinate rebellion Rebellion et arrogance 

Ingratitude lncredulite 

Purity of conduct Purete en comporte-

ment 

Closer in affection Plus affectueux 

They attain their age of lis parvient a leur ma-

full strength turite 

We establ ished his  No us lui avons accorde 

power puissance 

T h e  ways a n d  t h e  Chemin et cause 

means 

of Murky water Trouble et noirde 

A punishment unheard Un dur chatiment 

The rising of the sun Levant du solei I 

Covering protection Unvoile 

Understanding Connaissance 

He followed another II suivit un autre che-

way min 

A tribute Un tribut 

A barrier Une digue 

A stronger barrier Un rempart soli de 
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Fe cave I La caverne 

The blocks of iron Les blocs de fer 

The two steep moun- Les deux cotes des 
tain sides montagnes 

Molten lead Cuivre fondu 

they scale it ll l'escaladent 

To dig through it Acte de percer 

Straight dust Une terre poussiereuse 

To surge like waves ll ondule 

Means for entertain- Une demeure et place 
ment de reception 

It will be vain Elles ont ete echouees 

The paradise Leparadis 

Change Changement 

Ink Encre 

It would be exhausted II s'epuiserait 

The means to aid Renfort 

Crying in secret Invocation secrete 

It was infirm, weak II s'est affaibli 

The white hair La blancheur des che-
veux 
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